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Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения 

образовательной программы 
Код 
компетенции 

Наименование компетенции Этапы формирования 
компетенции 

СПК  2. Способен осуществлять межъязыковое и 
межкультурное взаимодействия в устной 
и письменной формах в официальной, 
неофициальной и профессиональной 
сферах общения 

1. Работа на учебных занятиях  
2. Самостоятельная работа 

 

СПК  3. Способен осуществлять научные 
исследования в области теории 
перевода и 
межкультурной/межъязыковой 
коммуникации 

1. Работа на учебных занятиях  
2. Самостоятельная работа 

 

Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах их 
формирование, описание шкал оценивания 

Оцени
ваемы

е 
компе
тенци
и 

Уровень 
сформиро
ванности 

Этап 
формирования

Описание показателей 
Критерии 
оценивани

я 

Шкала 
оцениван

ия 

СПК  2 Пороговый 1. Работа на 
учебных 
занятиях   
2. 
Самостоятельна
я работа  

Знает трудности 
перевода, связанные с 
прагматическими, 
стилистическими и др. 
особенностями текста 
исходного языка, а 
также национальную 
специфику 
используемых при 
переводе языковых 
средств. 
Умеет применять 
навыки самостоятельной 
работами над 
переводимым текстом, а 
также давать 
критическую оценку 
стилистическим 
языковым явлениям. 

Задания 
для 
самостояте
льного 
изучения, 
Тест 

Шкала 
оцениван
ия 
выполнен
ия 
тестирова
ния 
Шкала 
оцениван
ия 
выполнен
ия 
задания 
для 
самостоят
ельного 
изучения  

Продвинут
ый 

1. Работа на 
учебных 
занятиях   
2. 
Самостоятельна
я работа  

Знает трудности 
перевода, связанные с 
прагматическими, 
стилистическими и др. 
особенностями текста 
исходного языка, а 
также национальную 
специфику 
используемых при 
переводе языковых 
средств. 

Задания 
для 
самостояте
льного 
изучения, 
Тест 
Курсовая 
работа 

Шкала 
оцениван
ия 
выполнен
ия 
тестирова
ния 
Шкала 
оцениван
ия 
выполнен
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Умеет применять 
навыки самостоятельной 
работами над 
переводимым текстом, а 
также давать 
критическую оценку 
стилистическим 
языковым явлениям. 
Владеет приемами 
межкультурной и 
межъязыковой 
адаптации текста. 

ия 
задания 
для 
самостоят
ельного 
изучения 
Шкала 
оцениван
ия 
курсовой 
работы 

СПК  3 Пороговый 1. Работа на 
учебных 
занятиях   
2. 
Самостоятельна
я работа  

Знает различные 
российские и западные 
переводческие теории и 
практики. 
Умеет проводить 
научно-
экспериментальную 
работу, обосновать 
выбор темы и методов 
научного исследования, 
излагать полученные 
результаты, видеть 
место проведенного 
исследования в ряду 
научных работ по 
избранной 
проблематике. 
 

Задания 
для 
самостояте
льного 
изучения, 
Тест 

Шкала 
оцениван
ия 
выполнен
ия 
тестирова
ния 
Шкала 
оцениван
ия 
выполнен
ия 
задания 
для 
самостоят
ельного 
изучения  

Продвинут
ый 

1. Работа на 
учебных 
занятиях   
2. 
Самостоятельна
я работа  

Знает различные 
российские и западные 
переводческие теории и 
практики. 
Умеет проводить 
научно-
экспериментальную 
работу, обосновать 
выбор темы и методов 
научного исследования, 
излагать полученные 
результаты, видеть 
место проведенного 
исследования в ряду 
научных работ по 
избранной 
проблематике. 
Владеет системой 
аргументации 
актуальности и новизны 
научного исследования, 
а также защиты научной 
гипотезы. 

Задания 
для 
самостояте
льного 
изучения, 
Тест 
Курсовая 
работа 

Шкала 
оцениван
ия 
выполнен
ия 
тестирова
ния 
Шкала 
оцениван
ия 
выполнен
ия 
задания 
для 
самостоят
ельного 
изучения 
Шкала 
оцениван
ия 
курсовой 
работы 
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Описание шкал оценивания 
Вид работы Шкала оценивания 

1. Выступление с докладом 

10 баллов, если представленный доклад свидетельствует о 
проведенном самостоятельном исследовании с 
привлечением различных источников информации; во время 
выступления продемонстрированы коммуникативные и 
рефлексивные умения. 
8 баллов, если представленный доклад свидетельствует о 
проведенном исследовании с привлечением различных 
источников информации. 
6 балла, если представленный доклад  свидетельствует о 
проведенном исследовании, однако слабо отражает 
знакомство с предметом. 
4 баллов, если представленный доклад  свидетельствует о 
проведенном исследовании с привлечением одного 
источника информации, однако слабо отражает знакомство 
с предметом. 

2.Выполнение тестирования  
 

20 баллов, если из всех заданий студент выполнил как 
минимум 80%  
15 баллов, если из всех заданий студент выполнил как 
минимум 60% 
12 балла, если из всех заданий студент выполнил 40% 
10 баллов, если из всех заданий студент выполнил менее 
40% 

3. Выполнение заданий для 
самостоятельного изучения 

10 балл, если из всех заданий студент выполнил как 
минимум 80% 
8 баллов, если из всех заданий студент выполнил 79% - 
60% 
6 баллов, если из всех заданий студент выполнил 59% - 
40% 

4 баллов, если из всех заданий студент выполнил 0%-
39% 

 
Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки знаний, 

умений и навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы 
формирования компетенций в процессе освоение образовательной программы 

Пример тестового задания 
1. Известный американский психолог __ видит человека как бытие внутренней 

природы, которая почти независима от внешнего мира и которая есть исходная предпосылка 
всякой психологии, а жизнь в согласии с внутренней природой рассматривается как причина 
психического здоровья 

A. А. Маслоу 
B. В. фон Гумбольдт 
C. Г.И. Богин 
D. Ю.Н. Караулов 
2. Интерес к языковой картине мира обнаруживается еще в работах __, который 

писал, что «различные языки являются для нации органами их оригинального мышления и 
восприятия» 

A. А.А. Потебни 
B. В. фон Гумбольдта 
C. Н.И. Жинкина 
D. Ю.Д. Апресяна 
3. К социумно-прецедентным относят феномены, которые известны  
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A. любому человеку данного этноса 
B. известны любому современному человеку и входят в универсальное 

когнитивное пространство. 
C. любому взрослому человеку, говорящему на определенном языке 
D. любому среднему представителю того или иного социума и входящие в 

коллективное пространство 
4. К универсально-прецедентным феноменам относят такие, которые  
A. любому взрослому человеку, говорящему на определенном языке 
B. всем людям данной группе 
C. любому человеку данного этноса 
D. известны любому современному человеку и входят в универсальное 

когнитивное пространство 
5. Каждый __ отражает определенный способ восприятия и организации 

(«концептуализации») мира 
A. естественный язык 
B. современный язык 
C. искусственный язык 
D. праязык 
6. Как заметил __, язык есть одновременно и продукт культуры, и ее важная 

составная часть, и условие существования культуры 
A. В. фон Гумбольдт 
B. Н.И. Жинкин 
C. К. Леви-Стросс 
D. А.А. Потебня 
7. Как писал __, язык – это «мир, лежащий между миром внешних явлений и 

внутренним миром человека» 
A. В. фон Гумбольдт 
B. В.В. Воробьев 
C. А.А. Потебня 
D. Л. Ельмслев 
8. Конкретный человек, носитель сознания, языка, обладающий сложным 

внутренним миром и определенным отношением к миру вещей и себе подобным, – это 
A. личность 
B. тип 
C. персонаж 
D. образец 
9. Концептуальные __ у разных людей могут быть различными 
A. знаки 
B. символы 
C. ритуалы 
D. картины мира 
10. Концепты, в концентрированном виде выражающие особенности 

соответствующей культуры, – это концепты 
A. самостоятельные 
B. специализированные этнокультурные 
C. уникальные 
D. универсальные 

Примерные задания для самостоятельного изучения 
1) Восстановите сюжеты известных сказок по набору приведенных ниже ключевых 
слов, переведите их на английский язык, сравните оригинальный и переводной тексты. 
Какую лингвокультурологическую информацию не удалось сохранить при переводе? 
а) Емеля-дурак, печь, щука, царь, Марья-царевна, дворец. 
б) Старик, старуха, море, сеть, золотая рыбка, корыто. 
в) Гора, малахит, мастер, хозяйка. 
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г) Курица, яйцо, золотое, дед, баба, мышь. 
2) Раскройте содержание термина «концепт» и покажите его соотнесенность с 
концептуальным анализом текста. Составить алгоритм анализа концептуального содержания 
текста. 
3) Сделайте концептуальный анализ небольших литературно-художественных 
произведений, сравните структуры их концептосфер, раскрыв ее основные составляющие: 
ядро, приядерная зона, ближайшая и дальнейшая периферии. 
4) Какова роль мировоззрения автора в формировании концептосферы его 
произведений? Проиллюстрируйте свой ответ на примере литературного произведения 
современного британского писателя. 
5) Покажите связь идиостиля, индивидуально-авторской картины и структуры 
концептосферы его произведений. 
6) Покажите на примерах различных тестов богатство языковых способов 
репрезентации пространства (психологическое, реальное географическое, точечное 
замкнутое, фантастическое, космическое, социального). 

Примерные темы для докладов 
1. Определение культуры в концепции Ю.М. Лотмана. 
2. Типы цивилизации и проблемы межкультурной коммуникации. 
3. Лингвокультурологические аспекты исследования национальных обычаев и традиций. 
4. Прецедентные имена собственные в художественном произведении.  
5. Лингвокультурологические основания парадоксов перевода фразеологизмов. 
6. Сопоставительный анализ русской и британской национальных языковых картин мира. 
7. Двусторонние имена в русской и британской культурах как отражение стереотипов 
мышления. 
8. Фразеологизмы как «свернутые тексты» культуры. 
9. Антропоцентризм современной культуры. 
10. Образ русской женщины в мире, фольклоре, фразеологии. 

Примерные вопросы для зачета с оценкой 
1. История постановки и решения проблемы «язык-культура» в мировой и отечественной 
науке и роль «языка-культуры» в переводоведении.  
2. Формирование лингвокультурологических аспектов в теории перевода.  
3. Понятие «культура» и подходы к его изучению в теории перевода.  
4. Периодизация лингвокультурологии.  
5. Основные направления и школы лингвокультурологии.  
6. Междисциплинарный статус лингвокультурологии.  
7. Цели и задачи лингвокультурологии. Объект и предмет исследования в 
лингвокультурологии.  
8. Методология лингвокультурологии.  
9. Базовые понятия лингвокультурологии.  
10. Культура как мир смыслов.  
11. Понятие о культурной коннотации.  
12. Понятие о менталитете и ментальности. Этническая ментальность.  

Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, 
навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования 

компетенций 
Промежуточная аттестация по изучаемой дисциплине учитывает уровень результатов 

обучения, общее качество работы магистранта, дисциплинированность, самостоятельность. 
Освоение дисциплины оценивается по балльной шкале. 

Общее количество баллов по дисциплине – 100 баллов. 
Максимальное количество баллов, которое может набрать магистрант в течение 

семестра за текущий контроль, равняется 80 баллам. 
Промежуточная аттестация проводится в форме зачета. 
Зачет проводится в форме устного собеседования по вопросам. Максимальное число 

баллов, которые выставляются магистранту по итогам зачета, равняется 20 баллам. 
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Шкала оценивания ответа на зачете с оценкой  
Критерии 
оценивания 

Количество баллов 

Полнота ответа 
на 

теоретический 
вопрос 

6 
Ответ полный, с 
привлечением 
знаний из 

разных разделов 
курса 

 

4 
 

Ответ полный 
 
 

2 
 

Ответ неполный 
 
 

0 
Ответ, не 

соответствующи
й 

теоретическому 
вопросу 

Знание 
терминологии, 
умение давать 
определения 
понятиям  

6 
Четкие 

определения, 
умение 

объяснить их и 
дополнить 

 
 

4 
Определения 
даются без 
собственных 
объяснений и 
дополнений 

2 
Определения 
даются с 

некоторыми 
неточностями 

 

0 
 

отсутствует 
 
 

Знание 
персоналий, 

сопряженных с 
теоретическим 

вопросом 

6 
5 и более 
примеров 

 

4 
 

3-4 примера 
 

2 
1-2 примера 

0 
 

отсутствует 
 

Умение 
проиллюстриро
вать явление 

практическими 
примерами 

 
6 

5 и более 
примеров 
примеров 

4 
 

3-4 примера 
 

2 
 

1-2 примера 

0 
 

отсутствие 
 

Ответы на 
вопросы 

экзаменатора 

6 
Ответы на 

вопросы полные 
с приведением 
примеров и/или 
пояснений 

 

4 
Ответы на 
вопросы 

полные или 
частично 
полные 

 

2 
Только ответы 
на элементарные 

вопросы 

0 
Нет ответов на 

вопросы 
 

Итоговый балл 
(максимальный) 

30 
 

20 
 

10 0 

Итоговая шкала оценивания результатов освоения дисциплины 
Итоговая оценка по дисциплине формируется из суммы баллов по результатам 

текущего контроля и промежуточной аттестации и выставляется в соответствии с 
приведенной ниже таблицей. 

Оценка по 100-балльной системе Оценка  

41 – 100 «зачтено» 

41 - 0 «не зачтено» 

 

Оценка по 100-балльной системе Оценка по 5-балльной системе 
81 – 100 5 «отлично» 

61 - 80 4 «хорошо» 
41 - 60 3 «удовлетворительно» 
0 - 40 2 «неудовлетворительно» 
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